
Hunter 1" Rings- Set - VORTEX OPTICS Hunter 1" Low Rings- set

Mounting to a Picatinny or Weaver type rail.
The standard, 2-screw Hunter rings are a nice match for general hunting
setups. Made from aircraft-grade 6061-T6 aluminum for optimum strength.
Scope Ring Heights are measured from the base to the center of the ring.

Attributes

Name: VORTEX OPTICS Hunter 1" Low Rings- set
Manufacturer: VORTEX OPTICS
Product no.: EU2003253
Mfr. No.: RINGL
Finish: Black
Height: .630''
Scope Tube Diameter: 1''
Size: Low
Style: Picatinny Rings,Weaver-Style Rings
Delivery weight: 0.159kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 20mm
Shipping length: 74mm
UPC: 875874002173
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VORTEX OPTICS Hunter 1" Rings Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the VORTEX OPTICS Hunter 1" Rings. These rings are designed to securely mount your
scope to a Picatinny or Weaver type rail, ensuring a reliable and stable setup for your hunting activities. This
safety instruction guide provides essential information to help you use the product safely and effectively while
complying with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure the rings are compatible with your scope and rail system before installation.
Always inspect the rings for damage or defects before use.
Follow all instructions carefully to avoid accidents or injuries.
Keep the product out of reach of children to prevent misuse.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended torque settings when tightening screws to avoid damaging the rings or
rail.
Ensure that the scope is properly seated in the rings and securely tightened.
Regularly check the mounting screws for tightness, especially after heavy use or transportation.
Avoid using the rings in extreme weather conditions without proper protection for your scope.
If you notice any unusual movement or looseness during use, stop immediately and inspect the
installation.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Gather all necessary tools, including a torque wrench and appropriate screwdrivers.
Ensure that the installation area is clean and free of debris.

Installation Steps2.

Position the VORTEX OPTICS Hunter 1" Rings on the Picatinny or Weaver rail.
Align the rings with the desired scope position.
Insert and handtighten the screws into the rings.
Use a torque wrench to tighten the screws to the manufacturer’s recommended torque settings
(consult the product specifications for the exact torque value).
Ensure that the scope is properly aligned and level before final tightening.

Usage Steps3.

After installation, check that the scope is securely mounted and does not move.
Use the scope as intended for your hunting activities.
Regularly inspect the installation for any signs of wear or damage.



Disposal Instructions
Dispose of the product responsibly according to local regulations.
Recycle any metal components if possible.
Do not dispose of the product in household waste.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support regarding the VORTEX OPTICS Hunter 1" Rings, please refer to the
manufacturer's official website or customer service resources.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your VORTEX OPTICS
Hunter 1" Rings. Always prioritize safety and proper usage to enjoy your hunting activities to the fullest.



Guía de Instrucciones de Seguridad para Anillas
VORTEX OPTICS Hunter 1"
Introducción
Gracias por elegir las Anillas VORTEX OPTICS Hunter 1". Este producto ha sido diseñado para ofrecerte un
rendimiento óptimo en tus actividades de caza. Sin embargo, es importante que sigas las pautas de seguridad
para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén las anillas fuera del alcance de los niños.
Inspecciona el producto regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
No utilices el producto si notas alguna anomalía.
Sigue todas las instrucciones de instalación y uso para evitar accidentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Instalación Correcta: Asegúrate de que las anillas estén instaladas correctamente en el riel Picatinny o
Weaver para evitar que se aflojen durante el uso.
Verifica el Ajuste: Después de la instalación, verifica que los tornillos estén bien ajustados. Un ajuste
inadecuado puede provocar que el visor se desplace o se caiga.
Uso Adecuado: Utiliza las anillas solo para su propósito previsto. No intentes modificar el producto.
Mantenimiento: Limpia las anillas regularmente para evitar la acumulación de suciedad y corrosión.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne las herramientas necesarias: destornillador y llave de torque.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.

Instalación:2.

Coloca las anillas en el riel Picatinny o Weaver.
Alinea el visor en las anillas y asegúrate de que esté centrado.
Aprieta los tornillos de las anillas con el destornillador. Usa la llave de torque para asegurar que
estén ajustados según las especificaciones del fabricante.
Verifica que el visor esté seguro y no se mueva.

Uso:3.

Utiliza el visor como se indica en su manual. Asegúrate de que las anillas mantengan el visor en su
lugar durante el uso.
Realiza comprobaciones periódicas de las anillas y el visor durante tu actividad de caza.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites las anillas, deséchalas de manera responsable.
Si es posible, recicla el aluminio en un centro de reciclaje local.
No arrojes el producto en la basura común.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad de este producto, por favor contacta al fabricante o
distribuidor autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra.

Recuerda que seguir estas pautas de seguridad no solo protege tu bienestar, sino también el de quienes te
rodean. Disfruta de tu experiencia de caza con las Anillas VORTEX OPTICS Hunter 1".



VORTEX OPTICS Hunter 1" Rings Instrukcja
Bezpieczeństwa
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pierścieni VORTEX OPTICS Hunter 1". Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie informacji na temat jego instalacji i użytkowania.
Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, zgodnie z instrukcjami zawartymi w tej instrukcji.
Regularnie sprawdzaj pierścienie pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia przed każdym użyciem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Unikaj modyfikacji produktu, które mogą wpłynąć na jego bezpieczeństwo lub wydajność.

Specyficzne środki ostrożności przy użytkowaniu
Upewnij się, że pierścienie są prawidłowo zamocowane na szynie Picatinny lub Weaver przed użyciem.
Zawsze używaj odpowiednich narzędzi do instalacji, aby uniknąć uszkodzeń.
Nie przeciążaj śrub mocujących, aby nie uszkodzić pierścieni ani szyny.
Zawsze sprawdzaj, czy celownik jest stabilny i prawidłowo ustawiony przed strzelaniem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Przygotowanie: Upewnij się, że szyna Picatinny lub Weaver jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.1.
Montaż:2.

Umieść pierścienie na szynie w odpowiedniej pozycji.
Użyj dostarczonych śrub do mocowania pierścieni do szyny.
Przykręć śruby równomiernie, aby zapewnić stabilność.

Sprawdzenie: Po zainstalowaniu pierścieni, sprawdź, czy są one prawidłowo zamocowane i nie poruszają3.
się.

Użytkowanie

Używaj pierścieni w odpowiednich warunkach, unikając ekstremalnych temperatur i wilgoci.
Regularnie kontroluj stan pierścieni i szyny, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
W razie zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie używaj produktu i skontaktuj się z odpowiednim
serwisem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj pierścieni do zwykłego kosza na śmieci, jeśli są one uszkodzone lub nie nadają się do
użytku.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu metali, aby odpowiednio zutylizować produkt.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem VORTEX OPTICS lub odwiedzenie naszej strony internetowej, aby uzyskać więcej informacji.



Zakończenie
Dziękujemy za zapoznanie się z instrukcją bezpieczeństwa dla pierścieni VORTEX OPTICS Hunter 1". Prosimy o
przestrzeganie powyższych wskazówek, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z
naszego produktu.



Säkerhetsinstruktioner för VORTEX OPTICS
Hunter 1" Rings
Introduktion
Tack för att du valt VORTEX OPTICS Hunter 1" Rings. Denna produkt är designad för att ge en säker och pålitlig
montering av kikarsikten på din vapenutrustning. För att säkerställa säker användning och optimala prestanda,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast för avsett ändamål.
Kontrollera regelbundet att ringarna är korrekt monterade och i gott skick.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella defekter eller skador på produkten omedelbart.
Var medveten om att felaktig installation kan leda till olyckor eller skador.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast ringarna med kikarsikten som har en tubdiameter av 1".
Kontrollera att alla skruvar är ordentligt åtdragna innan användning.
Använd inte produkten om du upptäcker några synliga skador eller defekter.
Undvik att utsätta ringarna för extrema temperaturer eller kemikalier som kan påverka materialets
integritet.

Instruktioner för installation och användning

Montering av ringarna:1.

Välj en Picatinny eller Weaver typ skena för montering.
Placera ringarna på skenan och justera dem till önskad position.
Använd den medföljande skruvmejseln för att åtdra skruvarna i ringarna. Se till att skruvarna är
jämnt åtdragna för att undvika snedvridning.

Kontrollera höjden:2.

Höjden på kikarsikte ringarna är .630''. Kontrollera att detta är lämpligt för din
kikarsikteinstallation.

Användning:3.

Efter installation, kontrollera att kikarsiktet sitter fast ordentligt och att det är i linje med vapnet.
Utför alltid en säkerhetskontroll innan du använder vapnet.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i vanliga hushållsavfall. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Om produkten är skadad eller inte längre behövs, vänligen kontakta en lokal avfallshanteringstjänst för
korrekt bortskaffande.



Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av VORTEX OPTICS Hunter 1" Rings, vänligen
kontakta den lokala återförsäljaren eller besök VORTEX OPTICS officiella webbplats för ytterligare resurser.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Ditt välbefinnande och säkerhet är av största vikt för oss.



Návod k bezpečnému používání VORTEX OPTICS
Hunter 1" Rings
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montážní kroužky VORTEX OPTICS Hunter 1". Tento dokument obsahuje důležité
informace o bezpečném používání, instalaci a údržbě vašich kroužků. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
bezpečnost a optimální výkon produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím si přečtěte všechny pokyny a upozornění.
Zkontrolujte, zda jsou kroužky a všechny součásti nepoškozené.
Nepoužívejte produkt, pokud je poškozen nebo vykazuje známky opotřebení.
Udržujte kroužky mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání optických zařízení.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Při instalaci a používání kroužků používejte ochranné brýle.
Ujistěte se, že je puškohled správně namontován a pevně zajištěn.
Pravidelně kontrolujte, zda jsou šrouby a upevnění pevné, aby se předešlo uvolnění během používání.
Vyvarujte se nadměrného utahování, které může poškodit kroužky nebo puškohled.

Pokyny k instalaci a používání

Příprava:1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje (např. šroubovák, klíč).
Ujistěte se, že máte správný typ montáže (Picatinny nebo Weaver).

Instalace kroužků:2.

Umístěte kroužky na montážní lištu v požadované pozici.
Upevněte kroužky pomocí dodaných šroubů a utáhněte je do doporučené hodnoty točivého
momentu (viz výrobce).
Zkontrolujte, zda jsou kroužky pevně zajištěny a že se nepohybují.

Montáž puškohledu:3.

Umístěte puškohled do kroužků a ujistěte se, že je ve správné pozici.
Upevněte puškohled pomocí šroubů na kroužcích.
Zkontrolujte, zda je puškohled správně zarovnaný a pevně zajištěný.

Kontrola:4.

Po instalaci proveďte kontrolu, zda jsou všechny součásti bezpečně upevněny.
Před použitím produktu proveďte testování na stabilitu a bezpečnost.

Pokyny pro likvidaci
Kroužky a jejich součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozen nebo již není použitelný, zvažte jeho recyklaci.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k
dispozici výrobní číslo a další relevantní informace o produktu.

Děkujeme, že jste si vybrali VORTEX OPTICS Hunter 1" Rings. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a
efektivní používání vašeho produktu.
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